Hepina gersepra mo Il atnecaranmi
arigno 3 ynHOM Oppeny Ilponosigaukis

InrpoiT (cis Ha BXix)

Ilc. 26, 1.2.3

*(9 OMINUSs illuminitio mea et salus mea,
REF quem timebo? Déminus defensor vite
me, a quo trepiddbo? qui tribulant me inimici
mei, ipsi infirmdti sunt, et cecidérunt. /7c. Si
consistant advérsum me castra: non timébit cor
meum.

ocmogps — npocsidenHa Moe i Cmacurens
r Miit: koro yboroca? Tocrmopp — 3axucHHK
KUTTS MOTO: KOTO ycrpamycsa? Boporu moi, mo
TPHUBOXKATbH MeHe* — cami 3HEMOTIJIM BOHHU i BITa-
mu. [1c. Ik 030poiThcst IPOTH MEHE MONK — He
yboiThCA ceprie Moe.

Konexra

A nobis, qu#&sumus, Démine: ut et

D mundi cursus pacifice nobis tuo érdine
dirigdtur; et Ecclésia tua tranquilla devotiéne
letétur.
Per Dominum no§trum Iesum Christum
filium tuum, qui tecum vivit et regnat in
unitate Spiritus Sancti, Deus, per omnia
saecula saeculorum.

Pum. 8, 18-23

RATRES: Exi§timo, quod non sunt
F condignz passiénes huius témporis ad
futdram glériam, qua reveldbitur in nobis.
Nam exspectitio creatdrz revelationem
filibrum Dei exspéctat. Vanititi enim creattra
subiécta eét, non volens, sed propter eum, qui
subiécit eam in spe: quia et ipsa creattra
liberdbitur a servitGte corruptiénis, in
libertdtem glériz filiérum Dei. Scimus enim,
quod omnis creatra ingemiscit et parturit
usque adhuc. Non solum autem illa, sed et
nos ipsi primitias spiritus habéntes: et ipsi
intra nos gémimus, adoptiénem filiérum Dei
exspectintes, redemptiénem cérporis noétri: in
Christo Iesu, Démino noétro.

ait Ham, mpocumo Tebe, Tocroau, mo6 i me-
pebir [mopiit] ciTy MupHO yrpaBisaBcs 3a
BOIM BCTaHOBJIEHHAM, i []epxBa TBos sBecens-
nacs crnokirHomwo Bigganictio [ To6i].
Yepes Tocnopa namoro Icyca Xpucra, Cuna
Tsoro, Korpuit 3 Toboro »xwuBe i apioe B egHo-
cri Cparoro [lyxa, bor, Ha Biku BiuHi.

Yurauas

patu: Iapaio, mo cTpaXaaHHA HUHINTHBOTO
B 4acy HerigHi MaﬁGyTHbo'l' CJIaBU, KA Ma€E
HaM 3’aBUTHCA. Bo cTBOpiHHA odikye Herepr-
nsde BusABNeHHA cuHiB boxxux. CrBopinus Oy-
JI0 MAMOPAJKOBAHE CYETi HE )106p013ian0, aye-
€3 TOro, XTO MOro miKOpuUB, y Hapil, o i ca-
M€ CTBOPiHHSA BU3BOIUTHCA Bif pa6CTBa TIiHHA,
Ha cBobOzy crasu piteit boxxux. bo sHaemo, mo
BCE CTBOPIHHA PasoM IOHHUHI CTOTHE i pasoM
crpakzae y ToxkuX Mykax. He Tinpxu BoHm, a
¥ MU caMmi, Mo MaeMo 3a4aTok Jlyxa, mu cami B
co0i cTOrHEMO, OUiKYI0YM YCHHOBIICHHS, BU3BO-
neHHs Hamoro Tina, y Xpucri Icyci, Tocnopi Ha-
IOMY.

I'pagyan ta Aninys

Ic. 78, 9.10 ma Ilc. 20, 2

ROPITIUS efto, Démine, peccitis noétris:
P ne quando dicant gentes: Ubi e§t Deus
eérum? V. Adiuva nos, Deus, salutdris noster:
et propter honérem néminis tui, Démine,
libera nos.

LLELUIA, allelia. Domine in virtute tua
A lactabitur rex: et super salutare tuum
exsultabit vehementer. Alleltia.

gucry, Tocnopu, rpixu Hami, xail Hikonn
O He CKXYTb A3uaHuKM: «[e Bor ix?>»
V. ITomosku HaM, boske, Criacuresno Hai, i 3a7-
ns cnasu Imeni Tsoro, Tocnopu, i36as Hac.

ninys, aninys. Iocnogu, cumoro ‘TBoe€1o BO3-
1 & BecenMThCA Lap i criacinuam Teoim Bospa-
AY€ThCA BeTbMU. ATTinys.



Jk. 5, 1-11
N illo témpore: Cum turbz irrderent in
Iesum, ut audirent verbum Dei, et ipse
§tabat secus Stagnum Genésareth. Et vidit duas
naves §tantes secus Stagnum: piscatdres autem
descénderant et lavdbant rétia. Ascéndens
autem in unam navim, qu erat Simdnis,
rogavit eum a terra reddcere pusillum. Et
sedens docébat de navicula turbas. Ut cessvit
autem loqui, dixit ad Siménem: Duc in altum,
et laxdte rétia veétra in captiram. Et respéndens
Simon, dixit illi: Precéptor, per totam noctem
laborantes, nihil cépimus: in verbo autem tuo
laxdbo rete. Et cum hoc fecissent, conclusérunt
piscium multitddinem copidésam: rumpebdtur
autem rete edrum. Et annuérunt sociis, qui
erant in 4lia navi, ut venirent et adiuvdrent eos.
Et venérunt, et implevérunt ambas naviculas,
ita ut pene mergeréntur. Quod cum vidéret
Simon Petrus, précidit ad génua Iesu, dicens:
Exi a me, quia homo peccitor sum, Démine.
Stupor enim circumdéderat eum et omnes,
qui cum illo erant, in captira piscium, quam
céperant: similiter autem Jacébum et Iodnnem,
tilios Zebed#i, qui erant sécii Siménis. Et ait
ad Siménem Iesus: Noli timére: ex hoc iam
hémines eris cipiens. Et subduétis ad terram
ndvibus, reli¢tis dmnibus, secuti sunt eum.

Ic. 12, 45
LLUMINA Gculos meos, ne umquam

I obdérmiam in morte: ne quando dicat

inimicus meus: Previlui advérsus eum.

€Banrerie

T OrO Yacy, KOJIM Hapoj IopMHBCa Koo Icy-

ca, mob nouytu coso boyke, i Bin cToaB
0insa Tenesapercrkoro osepa, moba4us JBa 40B-
HU, WO CTOAIM Kpail 03epa; PUOATKH BHILLIA
3 HMX 1 mosnockanu citi. Bin YBIMIIOB B OflUH
3 4OBHiB, O HaiexaB CUMOHOBI, 1 HIOIIPOCKB
HOTO BiATUTMCTH TPOXHM Bijj 3eMUIi, a caM, ciBiiy,
3 YOBHA TOYaB Hapoj yuutd. Konu BiH mepe-
CTaB roBopuTH, cKasas o Cumona: “Biguanu
Ha r7ubiHp T4 ¥ 3aKUHBTE Balli CiTi HA JIOBUT-
By.” OsBasca CrumoH i kaxe: “HacraBruky, Bcio
HiY TPYAMIMCh MU ¥ HIYOTO He MiFMay, aje Ha
TBOE CJIOBO 3aKuHy citi.” Tak BoHH i1 3pobumny,
i mifiMany BENUKY CUITY pI/I6I/I, 1 1xHi ciTi movyanu
pBarucsa. Tozi BOHM KMBHY/IM O CBOIX TOBapU-
1IiB, 110 6yn1/1 B JIPYTiM 9OBHI, mo6 Ti 18§05 0% 000 01
U JOTIOMOIIH M. HpI/II?Imm/I BOHU ¥ HaITOBHU-
71 00MIBa YOBHHU, 2K oYy notonatu. Iloba-
gy e Cumon Ilerpo, mpunas o konin Icy-
ca i1 xaxe: “Iu Bin Mene, Tocmopu, 60 s rpim-
Ha mopuHa.” YKax 60 BenuKkuit OoropHys ioro i
ycix, mo Oymu 3 HuM, i3-3a pub, wo ix miiima-
nu; Takox i SIkosa Ta Moana, cunis 3asenes,
Aki Oymu crineHukamu Cumona. Icyc sxe mpo-
moBuB 10 Cumona: “He 6iica! Bigauni mopeit
Oymeur mosuty.” I BUTArIIM YoBHA Ha Oeper, Ku-
HyJIM BCE ¥ MK CITiOM 32 HUM.

Odepropiit (criiB Ha IpHUHECEHHS FapiB)

HPOCBiTH odi Moi, mob He 3aCHYB g Ha
CMEPTb, mob He CKa3aB BOPOT Mili: «S
nopy»as “oro!»

Cexpera (MonuTBa Hayy Japamu)

(Yumaemuoca muxo, nicas Orate fratres)
BLATIONIBUS  noftris,  qu#sumus,
Démine, placire suscéptis: et ad te

noétras étiam rebélles compélle propitius

voluntites. Per Dominum

HpOCHMo Tebe, Tocmopu, smumocepabcs,

NPUHMHABIIM Hallli TPMHOIIEHHS, 4 HaIi
6yHTiBHi BOJIi MMJIOCTMBO NPMXUIU 10 Cebe.
Yepes Iocnopa...

ITpegayin Tpitiyi (c. 10 mecaruxa)

Il 17, 3

OMINUS firmaméntum meum, et
D refigium meum, et liberdtor meus:
Deus meus, adidtor meus.

Cnis na ITpuuacra

r OCTIOfb — TBEPIUHS MO, 1 l'IpI/I6i)KI/ILU,€ MOE,
i BusBonurens Mii; bor mMii — moMiunuk
MiH.



Monursa nicna Ipuyacts

M YSTERIA nos, Doémine, quésumus, puitnari  Taitau, npocumo, Tocmopw,
sumpta purificent: et suo munere HeXal HaC OYMCTATh T4 3AXUCTATh CBOEIO
tuedntur. Per Dominum cunowo. Yepes Iocnopa...
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